
Complétez 
votre expérience 
en téléchargeant 
l’application 
Corsica Family 
« piste et trésor » !

« Voir, sentir, goûter, toucher, entendre… 
La destination Castagniccia Mare e Monti vous 
invite à éveiller tous vos sens ! »
Riche de son patrimoine culturel et naturel, la région de la Casta-
gniccia Mare e Monti possède de nombreux atouts vous permettant 
de vivre des moments privilégiés lors de votre séjour. Nous vous 
proposons de découvrir cette destination à travers cinq circuits thé-
matiques qui feront voyager vos sens. Gustatif, olfactif, tactile, vi-
suel et auditif, chaque circuit a été pensé afi n de vous faire vivre une 
expérience enrichissante et belle en découverte.

“Seeing, smelling, tasting, touching, hearing... Castagniccia 
Mare e Monti invites you to awaken your senses!”
Rich in cultural and natural heritage, the region of Castagniccia 
Mare e Monti has everything you can imagine to make the most of 
your stay. You will have the opportunity to discover this destination 
through fi ve thematic trails that will awaken your senses. Tasting, 
smelling, touching, seeing and hearing: each trail has been designed 
to provide you with a unique and particularly rewarding experience. 

LA ROUTE DE LA VOIX

Écoutez et vous serez envoûté par l’atmosphère des sons qui font 
la typicité de notre territoire. Entendre, percevoir, ouïr… Aux bruits 
des cascades, aux coups portés sur les métaux travaillés par nos 
artisans, aux chants des voix corses, laissez-vous transporter par la 
magie et l’émotion qui en ressort. Ouvrez grand vos oreilles!

THE SOUND TRAIL

Listen closely and you will be spellbound by the typical sounds of 
our region. Hearing, perceiving... From the sound of waterfalls to 
that of metal being worked by our craftsmen or Corsican songs, let 
yourself be transported by their magic and the unique atmosphere 
they create. Open your ears!

LA ROUTE DU PARFUM

Oxygénez vos poumons et laissez-vous enivrer par les senteurs 
hypnotiques du maquis Corse. Le temps d’une promenade en fo-
rêt, le long de la mer, ou encore durant une visite chez nos artisans 
producteurs d’essences naturelles ; les senteurs, arômes et autres 
parfums naturels qui caractérisent notre région vous transporteront. 
Sentir, respirer, inhaler… L’odorat est un avant-goût des saveurs !

THE FRAGRANCE TRAIL

Take a large breath of fresh air and let yourself be intoxicated by the 
hypnotic scents of the Corsican maquis. During a walk in the woods, 
along the sea shore or a visit to one of our producers of natural 
essences, you will be transported by the scents, aromas and other 
natural fragrances that characterize our region. Smell, breathing, 
inhale... Smelling is a foretaste of fl avour!

LA ROUTE DU GOÛT

Avis aux gourmands, pour le bonheur du palais, laissez-vous tenter 
et découvrez une gastronomie pleine de saveur gorgée du terroir. 
Goûter, déguster, savourer… Un moment d’authenticité vous at-
tend, entre partage et rencontre, autour de la découverte de notre 
patrimoine culinaire. 

THE TASTE TRAIL

Gourmets can keep their taste buds happy by treating themselves 
to a cuisine full of the fl avours of our region. Tasting, enjoying, sa-
vouring... A genuine experience awaits you when meeting the locals 
who will share our culinary heritage with you.

LA ROUTE D’UN AUTRE REGARD

Pour le plaisir des yeux, découvrez sans modération le charme et 
l’authenticité de nos villages et admirez leurs magnifi ques points de 
vue sur des paysages préservés. Voir, regarder, observer, admirer… 
Vous ne vous en lasserez pas !

THE VISUAL TRAIL

For the pleasure of your eyes, you will have the opportunity to dis-
cover the abundance of charm and authenticity of our villages and 
admire the beautiful views of unspoilt landscapes. Seeing, watching, 
observing, admiring... You’ll never tire of such beauty!

LA ROUTE DE L’ÉMOTION

Caressez, effl eurez, ressentez… Laissez-vous émouvoir au contact 
des animaux endémiques de la Corse, admirez les secrets de fabri-
cation de nos artisans en pénétrant dans leurs ateliers de fabrication 
et vivez des activités sensationnelles ! Autant d’émotion au contact 
de votre peau qui réveilleront tous vos sens.

THE TOUCH TRAIL

Caressing, touching, feeling... Discover the fauna endemic to Corsi-
ca, admire the expertise of our craftsmen by visiting their workshops 
and experience a wealth of exciting activities and events! With so 
much to take in, your senses will be awakened.

RETROUVEZ SUR LA CARTE / FIND ON THE MAP 

Nos artisans / Our craftsmen

1 A Fiamma Antica (coutelier) 06.88.53.42.86

2 Atelier Béatrice Bonhomme (peintre) *   04.95.38.89.00

3 Bijoux Marie Oz *  06.32.06.96.68

4 Essences Naturelles Corses  04.95.38.46.04

5 Figarella Noëlle (vannerie sauvage)  04.95.35.82.47

6 Poterie du Pratu  04.95.38.48.22

7 Réalia (cosmétiques) *  04.95.36.04.46

Nos producteurs / Our producers

1 A Cantina di Matteu (produits corses)  06.22.75.68.53 

2 A Filetta (fromagerie) 04.95.36.83.90

3 A Sassula (produits corses)   06.77.13.54.82

4 Atelier de la noisette 04.95.38.02.41  

5 Brasserie Artisanale Lutina * 04.95.46.28.64

6 Capra Parc (ferme, fromagerie) *  06.79.17.14.62

7 Charcuterie A Campagnola * 07.86.49.01.26

8 Charcuterie Renosi * 06.89.77.79.96  

9 Gaec d’Alistro chez Cardi et Fils (fromagerie) 06.32.82.84.66

10 Les Jardins d’Alesani * 06.07.94.09.20

(confi tures artisanales, sirops et vinaigre)

Nos activités / Our activities

Sur terre / on the ground
1 A Conca d’Orezza (centre équestre)  04.95.55.73.88

2 Allevu Purcinu Monte Castellu (ferme)  06.14.38.61.05

3 CLS (location 2 roues) 06.23.59.82.59

4 Corse Trike (rando quad) *  06.70.95.93.67

5 Domaine d’Anghione (centre équestre)  06.81.71.70.80

6 La Ferme aux ânes 06.17.94.95.60

7 Musée ADECEC  04.95.38.12.83

8 Parc Galéa  07.78.13.56.70

9 Tavagna Club (culture et musique)  04.95.36.91.94

En mer / on the sea
10 Acqua Vanua (balade pirogue) *  06.12.85.66.39

11 Base nautique Bleu Sports Loisirs  06.08.22.70.14

12 Corse Jet Ski Aventure * 06.01.43.59.74

13 Costa Verde Loisirs (plongée et bateaux)  04.95.38.00.50

14 LS Location (jet ski et bateaux) 06.35.16.45.55

NB : * Visite sur rendez-vous uniquement. 
Please note: * Visits by appointment only.

Pour plus de renseignements rendez-vous sur notre 
site internet / For more information visit our website: 

www.castagniccia-maremonti.com 

OFFICE DE TOURISME DE LA COSTA 
VERDE

Pays Touristique Castagniccia Mare 
e Monti

Maison du Développement
20230 Moriani Plage

Tél : +33 (0)4 95 38 41 73
Fax : +33 (0)4 95 32 41 78

www.castagniccia-maremonti.com
contact@castagniccia-maremonti.com

SYNDICAT D’INITIATIVE DE LA 
CASTAGNICCIA

Maison des Entreprises
20229 Piedicroce

Tél : +33 (0)4 95 33 38 21
Fax : +33 (0)4 95 34 26 19

www.castagniccia.fr
si.castagniccia@wanadoo.fr

Bastia

Ajaccio

INFORMATIONS PRATIQUES  

Complete your experience by downloading the 
Corsica Family application “Piste et trésor”!
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